
WARNING: Improper installation, maintenance, 
inspection or usage of the product or any related 
accessories or parts may cause the electromagnetic 
lock, armature plate and associated hardware to 
disengage and fall, causing serious bodily injury 
and property damage. Best Access Solutions Inc. 
will not be liable to the installer, purchaser, end 
user or anyone else for damage or injury to person 
or property due to improper installation, care, 
storage, handling, maintenance, inspection, abuse, 
misuse or act of God or nature involving this prod-
uct or any related accessories or parts.

AVERTISSEMENT: L'installation, l'entretien, l'in-
spection ou l'utilisation non conforme du produit 
ou de ses accessoires ou pièces peuvent conduire 
au désenclenchement et à la panne de la serrure 
électromagnétique, de la plaque d'armature et 
du matériel associé, provoquant ainsi de graves 
lésions corporelles et dommages matériels. Best 
Access Solutions Inc. ne saurait être tenu respons-
able envers l'installateur, l'acheteur, l'utilisateur 
final ou toute autre personne des dommages ou 
lésions corporelles dus à une installation, un traite-
ment, un stockage, une manipulation, un entretien 
ou une inspection non conforme, de même qu'à 
un abus, un mauvais usage ou une catastrophe 
naturelle impliquant ce produit ou ses accessoires 
ou pièces.

ADVERTENCIA: La instalación, el mante- 
nimiento, la inspección o el uso inapropiados del 
producto o de cualquiera de sus partes o acceso-
rios relacionados pueden causar que la cerradura 
electromagnética, la placa de la armadura y los 
herrajes asociados se aflojen y se caigan, y de este 
modo causar graves lesiones corporales y daños a 
la propiedad. Best Access Solutions Inc. no será re-
sponsable ante el instalador, comprador o consum-
idor final o ante cualquier otra persona por daños 
o lesiones personales o a la propiedad debido a
instalación, cuidado, almacenamiento, manipu-
lación, mantenimiento, inspección inapropiados, al
mal uso o abuso, o a un acto fortuito o natural en
el que se involucre este producto o cualquiera de
sus partes o accesorios relacionados.
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INSPECTION AND MAINTENANCE
This product and all related accessories or parts 
must be inspected and maintained on a quarterly 
basis. Contacting surfaces of the electromagnetic 
lock and armature plate must be kept free of 
contaminating materials. Surfaces must be cleaned 
periodically with a non-abrasive cleaner.
All mounting fasteners must be inspected on a 
quarterly basis. When properly installed, the ends 
of the armature plate allow a slight movement but 
the plate will feel secure when grasped at the bolt. 
There should be no movement to the mounting 
bracket or housing of the electromagnetic lock.
For added safety, thread locking compound has 
been provided for the armature plate bolt and the 
four captive electromagnetic lock mounting screws.

INSPECTION ET ENTRETIEN
Ce produit et tous ses accessoires ou pièces 
doivent être inspectés et entretenus trimestri-
ellement. Les surfaces au contact de la serrure 
électromagnétique et de la plaque d’armature 
doivent être tenues à l’abri de toute substance 
contaminante. Les surfaces doivent être nettoyées 
régulièrement à l’aide d’un agent nettoyant non 
abrasif.
Toutes les fixations de montage doivent être in-
spectées trimestriellement. Une fois correctement 
installées, les extrémités de la plaque d’armature 
permettent un léger mouvement, mais la plaque est 
sécurisée lorsqu’elle est saisie au niveau du verrou. 
Le support de fixation et le boîtier de la serrure 
électromagnétique ne devraient pas se déplacer.
Pour plus de sécurité, un enduit de blocage pour 
les filets est fourni pour le verrou de la plaque d’ar-
mature et les quatre vis imperdables de montage 
de la serrure électromagnétique.

INSPECCIÓN Y MANTENIMIENTO
Este producto, las partes y los accesorios relaciona-
dos deben ser inspeccionados y tener un manten-
imiento trimestralmente. Las superficies que en-
tren en contacto con la cerradura electromagnética 
y la placa de armadura deben conservarse libres de 
materiales contaminantes. Las superficies deben 
limpiarse de manera periódica con un limpiador no 
abrasivo.
Todos los sujetadores de instalación deben 
inspeccionarse trimestralmente.  Cuando se la 
instala como es debido, los extremos de la placa 
de armadura permiten un ligero movimiento pero 
la placa se mantendrá fija cuando se la sujeta 
con los pernos. El soporte de instalación o la caja 
de la cerradura electromagnética no deben tener 
movimiento alguno.
Para mayor seguridad, se le proporciona el com-
ponente de fijación de roscas para el perno de la 
placa de armadura y los cuatro tornillos cautivos 
para la instalación de la cerradura electromagnéti-
ca.
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